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Дана Скалли, как и каждый год, рано управлялась со своими рождественскими покупками. Она знала, что её муж посетит все сумасшедшие распродажи в Округе Колумбия, но она держала всё под контролем. Игрушки для её племянников, свитер для мамы и несколько галстуков и книг( и других вещей ) для Малдера. Всё, кроме одного подарка, которому только предстояло быть распакованным. Она сохранила его для Рождественской ночи.

*************************************************************** 

Фокс, Дана и остальные члены семьи Скалли сидели в комнате и слушали приятную рождественскую музыку. Дана нежно сжала руку Малдера и посмотрела на него.

« Я так счастлив» - прошептал он ей на ушко, когда закончилась музыка, и все сели вокруг ёлки.

« Я знаю,» - она улыбнулась.

Он одарил её одним из своих влюблённых взглядов, которые заставляли её сердце почти выпрыгивать из груди, и поцеловал её в лоб.

« Знаешь, ты слишком хороша для меня» – прошептал он.

« Я знаю»- ответила Скалли.

« Итак»- сказала Маргарет. «Вы знаете правила. Каждый должен открыть свой подарок. И только один. Остальные откроем завтра утром.»

Билл Скалли стал передавать всем подарки. Он положил небольшую коробочку Малдеру на колени и, улыбаясь, взглянул на сестру. «Мне очень интересно, что подарит тебе Санта» – шутливо спросил он Малдера.

Все, за исключением Малдера, открыли свои подарки.

« Почему ты не открываешь свой, Фокс?» - спросила Маргарет.

« Здесь записка, в которой говорится: Открыть только  в присутствии Даны Кетрин Скалли.»

Все, кто находился в комнате, посмотрели на Скалли.

« Я думаю, что все понимают, что это значит?» - произнесла Дана с загадочной улыбкой на лице.

Маргарет Скалли поднялась и произнесла: « Давайте, ребята. Вы же знаете, что Санта не придёт, пока вы не поспите.»

Она поднялась наверх. Билли и Чарли последовали за ней. И скоро Фокс и Дана остались одни в гостиной.  
Cкалли поставила  бокал на кофейный столик и подошла к музыкальному центру. Мягкая спокойная музыка разлилась по комнате. Она вернулась туда, где сидел Малдер и, скрестив ноги, села напротив него. 

« Зачем это всё, Скалли?» - спросил он в недоумении.

« Открой подарок» – сказала она. Он быстро снял упаковочную бумагу и посмотрел во внутрь коробки.

· Детские ботиночки? Ты уверена, что этот подарок для меня?

· Относительно.

Малдер положил голубые ботиночки себе на ладонь. Он посмотрел на ботиночки, потом – на свою жену. Она улыбалась.

· С Рожеством, Малдер!

· Извини, неужели я пропустил что-то важное? Это же детские ботиночки, не так ли?

Она кивнула.

· И это означает …

· Я беременна, Малдер.

· Оу.

· И это всё? Оу? – с саркастическим тоном произнесла она.

· Господи, Малдер, я думала, что ты хотя бы немного удивишься. Даже…

Он не дал ей договорить, поцеловав её так нежно, как только мог. После двух минут, он отстранился и взял её лицо в свои руки. Она заметила слёзы на его глазах.

· Дана Кетрин Скалли, я никогда в жизни не был так счастлив. Спасибо тебе за то, что подарила мне такой прекрасный подарок.

Он улыбнулся и поцеловал свою жену в лоб.

· Мне страшно, Малдер, - прошептала она.

· Мне тоже, Скалли, но мы пройдём через это вместе, хорошо? Нам не должно быть страшно, ведь у меня есть ты, а у тебя есть я, так что всё будет в порядке.

 Она кивнула и улыбнулась.

· Мам, ты не поверишь в то, что я тебе сейчас скажу.

                                                        THE END.

